Vyhodnotenie pripomienkového konania k materiálu: „Správa o zisteniach z certifikačných overovaní štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu k 31.12.2006“
	Spôsob pripomienkového konania:    
	Skrátený postup 

	
	Ministerstvo hospodárstva SR,
Ministerstvo pôdohospodárstva SR,

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR,
Ministerstvo školstva SR,
Ministerstvo životného prostredia SR,
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR,
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR,

Ministerstvo vnútra SR,

Ministerstvo spravodlivosti SR,

Ministerstvo zahraničných vecí SR,

Ministerstvo kultúry SR,

Ministerstvo obrany SR,

Ministerstvo zdravotníctva SR,

Úrad vlády SR,
OVA Úrad vlády SR

	Počet oslovených subjektov:
	15

	Zaslali do stanoveného predĺženého termínu:
	11

	Zaslali po termíne:
	0

	Vôbec nezaslali:
	3

	Počet subjektov, ktoré nemali pripomienky:
	5

	Počet vznesených pripomienok  / z toho zásadných  
	52/39

	Počet akceptovaných:                         
	21

	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných 
	31/24

	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom – odstránené rozpory/neodstránené rozpory):  
	Ministerstvo školstva SR rozporové konanie zo dňa 18.04.2007 na úrovni generálnych riaditeľov a zo dňa 30.04.2007 na úrovni štátnych tajomníkov – 7 rozporov odstránených / 0 rozporov neodstránených,
Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny SR rozporové konanie zo dňa 18.04.2007 na úrovni generálnych riaditeľov – 10 rozporov odstránených / 0 rozporov neodstránených,
Ministerstvo hospodárstva SR rozporové konanie zo dňa 19.04.2007 na úrovni generálnych riaditeľov – 7 rozporov odstránených / 0 rozporov neodstránených

	Počet odstránených pripomienok:
	24

	Počet neodstránených pripomienok:
	0


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob

	Ministerstvo školstva SR


	úloha B.2.: požadujeme, aby aktualizácia usmernení bola pripravovaná v spolupráci s riadiacimi orgánmi, resp. sprostredkovateľskými orgánmi pod riadiacimi orgánmi z dôvodu zapracovania špecifických problémov, s ktorými sa stretli RO alebo SORO pri implementácii projektov spolufinancovaných zo štrukturálnych fondov.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené

	
	úloha B.3.: požadujeme vypustiť úlohu, nakoľko opatrenia týkajúce sa dodržiavania Koncepcie systému finančného riadenia ŠF v súvislosti s predkladaním dokumentov nevyhnutných na certifikáciu výkazu výdavkov na EK sa vykonávajú priebežne.

	Z
	N
	Ide o pretrvávajúci problém, ktorý sa vyskytuje pri certifikačných overovaniach a zároveň zo strany RO/SORO nie sú dodržiavané prijaté opatrenia.
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007 Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	úlohy B.4. a B.5.: žiadame vypustiť Ministerstvo školstva SR z plnenia tejto úlohy, nakoľko plnenia predmetných úloh sú vykonávané v rámci Akčného plánu.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	úloha B.6.: požadujeme predĺžiť termín na zadávanie údajov do ITMS v termíne do 30. septembra 2007 a zároveň požadujeme vypustiť slovo „spätne“ z dôvodu aktualizácie predmetných usmernení, množstva povinných údajov, ktoré je potrebné zadať do ITMS, nedostatočných administratívnych kapacít a príprav strategických materiálov pre nové programové obdobie.
	Z
	N
	Keďže usmernenie RO CSF č. 2-2/2005 k zadávaniu povinných údajov do ITMS je stále v platnosti, údaje je nutné zadávať priebežne a doplniť ich aj spätne.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007 Termín na zadávanie údajov do ITMS bol posunutý na 30.06.2007. 
Rozporové konanie zo dňa 30.04.2007  na úrovni štátnych tajomníkov bol rozpor odstránený. Termín na zadávanie údajov do ITMS bol posunutý na 31.08.2007, pričom rezort súhlasil s navrhovaným znením bodu: „zabezpečiť zadávanie povinných údajov do monitorovacieho systému ITMS v súlade s usmernením riadiaceho orgánu CSF o zadávaní povinných údajov do monitorovacieho systému ITMS a zabezpečiť spätné zadanie všetkých povinných údajov o projektoch v realizácii vrátane správneho zadania jednotlivých zdrojov financovania vo finančnom pláne projektu“.

	
	úloha B.8.: žiadame vypustiť vetu „vypracovať postupy na kontrolu neprekrývania sa výdavkov na úrovni projektov a programov s tými istými KP/PP a ich partnermi“ z dôvodu neexistencie softwarovej podpory pre tento typ procesu a nedostatku času potrebného na  prípravu uvedených úloh. Zároveň žiadame vypustiť Ministerstvo školstva SR z plnenia zvyšných úloh, nakoľko plnenia predmetných úloh sú vykonávané v rámci Akčného plánu.


	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO (v tomto prípade úlohy delegované na SORO) zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávania pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu. Úloha vyplýva zo zistení z certifikačných overovaní a Akčný plán k zisteniam auditu EK zatiaľ nebol schválený.
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Úloha bude uložená ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja v spolupráci s RO a SORO vypracovať jednotný postup na kontrolu neprekrývania sa výdavkov do 31.08.2007

	
	úloha B.9.: žiadame vypustiť uvedenú úlohu, nakoľko sledovanie čerpania musí každý konečný prijímateľ uvádzať do žiadosti o platbu. Elektronické sledovanie čerpania výdavkov prijímateľa je možné uskutočniť až v prípade plného elektronického systému podávania žiadostí o platbu. Inak by to znamenalo len ďalšie časové oneskorenie pri spracovávaní žiadostí o platbu.
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Úloha vyplýva zo zistení z certifikačných overovaní.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007 Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	úloha B.10.: žiadame vypustiť Ministerstvo školstva SR z plnenia tejto úlohy, nakoľko plnenie predmetnej úlohy je vykonávané v rámci Akčného plánu.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	úlohy B.11. až B.13.: žiadame vypustiť Ministerstvo školstva SR z plnenia týchto úloh, nakoľko plnenia k predmetným sú vykonávané v rámci Akčného plánu.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	úloha B.14.: žiadame vypustiť Ministerstvo školstva SR z plnenia tejto úlohy, nakoľko plnenie predmetnej úlohy je vykonávané v rámci Akčného plánu.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	K materiálu: jednotlivé zistenia  týkajúce sa MŠ SR žiadame bližšie špecifikovať.
	Z
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	K materiálu: na str. 4 k odseku 6 doplniť MŠ SR ako SORO upravilo formulár monitorovacej správy, v ktorom sa doplnili náležitosti preukazujúce oprávnenosť cieľovej skupiny.
	Z
	N
	Správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006 a nesleduje plnenie, odstraňovanie a súčasný stav jednotlivých zistení.
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	K materiálu: na str. 6 zistenia týkajúce sa JPD NUTS II Bratislava Cieľ 3 požadujeme oddeliť zistenia MŠ SR a MPSVaR SR.
	Z
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	K materiálu: na str. 6 odsek 8 žiadame vypustiť slovné spojenie „nie sú zistené žiadne nedostatky“, nakoľko viaceré kontroly na mieste uskutočnené MRV za SORO zistili závažné nedostatky.
	Z
	CA
	Text bol upravený a doplnený o slovné spojenie „vo väčšine prípadov nie sú zistené žiadne nedostatky“
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	K materiálu: na str. 6 odsek 10 žiadame vypustiť slovo SORO, nakoľko MŠ SR ako SORO zaviedlo v kontrolnom liste otázky týkajúce sa čerpania rozpočtu a zároveň MRV majú povinnosť sledovať čerpanie rozpočtu v tabuľkovom procesore Excel pre každý jeden projekt.
	Z
	N
	Správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006, pričom IM  SORO uvedený postup neobsahuje.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR


	Materiál uvádza údaje o počte predložených a schválených SŽP ako aj výšku identifikovaných neoprávnených výdavkov za jednotlivé programy a v rámci nich aj za jednotlivé rezorty v postavení RO alebo SORO. Identifikované zistenia však už nie sú rozpísané vo všetkých prípadoch oddelene pre jednotlivé rezorty, resp. SORO. Týka sa to OP Základná infraštruktúra a JPD NUTS II Bratislava Cieľ 3. Stráca sa tým adresnosť jednotlivých zistení a zároveň je ťažké posúdiť adresnosť jednotlivých bodov uznesenia. Odporúčame materiál zjednotiť v tom zmysle, že zistenia budú uvedené pre jednotlivé RO, SORO oddelene.
	O
	N
	Detailné zistenia obdržali príslušné RO/SORO v rámci oznámenia o schválení príslušnej SŽP. K uvedeným zisteniam sa RO/SORO priebežne vyjadrovali.

	
	Vo viacerých zisteniach sa opakovane uvádza, že v ITMS nie sú, v rozpore s usmernením RO CSF č. 2-2/2005, k dispozícii elektronické verzie zmluvy o poskytnutí NFP, správy, alebo evidencia o vykonanom verejnom obstarávaní. Navrhujeme preformulovať tieto zistenia, nakoľko ITMS túto možnosť poskytuje a vo väčšine prípadov ide zrejme o zanedbanie evidovania požadovaných údajov zo strany RO/SORO.
	O
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	V časti materiálu 1.6 „Operačný program Základná infraštruktúra“ žiadame text: „Na základe overovanej vzorky a zistenej výšky neoprávnených výdavkov je predpoklad zahrnutia neoprávnených výdavkov v SŽP v objeme 247 971 784,08 SKK.“ zmeniť na nové znenie: „Na základe overovanej vzorky a zistenej výšky neoprávnených výdavkov je štatistický odhad zahrnutia neoprávnených výdavkov v SŽP v objeme 247 971 784,08 SKK za celý OPZI“.
	O
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

	B.6.: predĺžiť termín na splnenie úlohy a uviesť termín „T: 30. jún 2007“. Dôvodom pre požadovanú zmenu je fakt, že v zmysle úlohy B.2. bude vykonaná aktualizácia usmernenia RO CSF č. 2/2005 o zadávaní povinných údajov do ITMS v termíne do 31. mája 2007, a splnenie úlohy B.6. by znamenalo duplicitný výkon činností, pretože v nadväznosti na aktualizované usmernenie by bolo potrebné zadávať údaje opätovne.
	Z
	A
	Termín na splnenie úlohy z uznesenia bol upravený

	
	B.8.: žiadame upraviť znenie nasledovne: 

„zabezpečiť dôsledné vykonávanie kontroly podľa čl. 4 nariadenia Komisie (ES) č. 438/2001, podľa čl. 4 nariadenia Rady (ES) č. 1386/2002 na úrovni RO/SORO
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	za úlohu B.8. doplniť novú úlohu v znení: „ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja

B.9. v spolupráci s podpredsedom vlády a ministrom školstva, ministrom hospodárstva, ministerkou práce, sociálnych vecí a rodiny, ministrom životného prostredia, ministrom dopravy, pôšt a telekomunikácií, ministrom pôdohospodárstva vypracovať postupy na kontrolu neprekrývania sa výdavkov na úrovni projektov a programov s tými istými KP/PP a ich partnermi.”

Zdôvodnenie: Pri požiadavke na vypracovanie postupov na kontrolu neprekrývania sa výdavkov na úrovni projektov a programov s tými istými KP/PP a ich partnermi je nutné koordinovať túto činnosť, aby postupy vypracované jednotlivými RO na úrovni programov boli medzi sebou kompatibilné, nastavené na jednotné vstupné informácie, a aby bola dohodnutá súčinnosť jednotlivých útvarov priamo na úrovni pracovných pozícií, ktoré vykonávajú kontrolu neprekrývanie výdavkov. Minister výstavby a regionálneho rozvoja ako predstaviteľ RO pre CSF, by práve z vyššie uvedených dôvodov mal koordinovať prípravu postupov ako aj prístup jednotlivých RO, aby bol vytvorený jednotný postup. Jedným zo základných nástrojov, ktoré môžu významne pomôcť pri kontrole neprekrývania sa výdavkov je aj ITMS, ktoré však v súčasnej podobe nie je možné plnohodnotne využívať pre túto problematiku. RO pre CSF ako gestor ITMS by pri svojej zastrešujúcej funkcii pri tvorbe postupov mal tieto postupy priamo premietať do požiadaviek na prípadnú úpravu tohto systému.

Kontrola neprekrývania sa na úrovni projektov v súčasnosti nie je systémovo riešená. Manažéri musia v rámci kontroly neprekrývania sa výdavkov odkontrolovať veľké množstvo dokumentov, pričom tento proces je  mimoriadne administratívne náročný a trvá dlhý čas. Vo väzbe na certifikačné nálezy, ktoré upozorňujú na nedodržiavanie lehôt na spracovanie žiadostí o platbu stanovené v IM a v KFRSF je nutné upozorniť, že ak nebude kontrola neprekrývania sa výdavkov riešená systémovo, pri súčasnom stave administratívnych kapacít na RO sa výrazne predĺžia už aj tak dlhé lehoty schvaľovania žiadostí o platbu. Z tohto dôvodu navrhujeme, aby RO CSF zabezpečil nastavenie ITMS pre jeho využívanie na uvedenú kontrolu. 

Označenie úloh B.9. až B.16. nahradiť označením B.10. a B.16.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené v zmysle pripomienky

	
	B.9. (pôvodné číslovanie): žiadame vypustiť úlohu. RO/SORO nevyplýva uvedená povinnosť zo žiadneho dokumentu. Za účelom sledovania a monitorovania výdavkov sú dané funkcionality ITMS, ktoré by mali byť využívané pre tieto účely. Ak ich nie je možné na tento účel využívať, je nutné, aby gestor ITMS (MVRR SR) zabezpečil aktualizáciu ITMS, ktorá zabezpečí sfunkčnenie ITMS pre tieto účely.
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu (matematická kontrola výpočtu oprávnenej sumy zo žiadosti o platbu).
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Zo znenia úlohy bolo vypustené slovo „elektronické“ podľa návrhu rezortu

	
	Na sledovanie čerpania výdavkov slúži, resp. by mal slúžiť ITMS, a preto nesúhlasíme so zavedením ďalšieho systému elektronického sledovania čerpania výdavkov
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu (matematická kontrola výpočtu oprávnenej sumy zo žiadosti o platbu).
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Zo znenia úlohy bolo vypustené slovo „elektronické“ podľa návrhu rezortu 

	
	B.10. (pôvodné číslovanie): žiadame vypustiť úlohu. Termíny stanovené v uvedených materiáloch nie sú dodržiavané len z jediného dôvodu - silne poddimenzovaných personálnych kapacít, čo by malo byť riešené v úlohe B.14.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené

	
	B.14. (pôvodné číslovanie): žiadame vypustiť z úlohy ministra práce, sociálnych vecí a rodiny a podpredsedu vlády a ministra školstva a doplniť novú úlohu B. 13 v znení:

„B.13.
prijať opatrenia na personálne posilnenie výkonu predbežnej finančnej kontroly.
	Z
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené

	
	Žiadame doplniť novú úlohu pre ministra výstavby a regionálneho rozvoja:

„ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja

B.14. zabezpečiť nastavenie ITMS pre jeho využívanie na sledovanie čerpania výdavkov a na využitie pre kontrolu neprekrývania sa výdavkov na úrovni programov aj projektov.“
	O
	A
	Uznesenie vlády bolo upravené

	
	K správe: str. 1, v prvom odseku žiadame doplniť platobný orgán pre Kohézny fond
	O
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	K správe: str. 2, časť 1.1. v piatom odseku sú dva rozdielne údaje pre počet SŽP schválených v zníženom objeme (raz je to 13, raz 11) – žiadame zosúladiť
	O
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	K správe: str. 3, štvrtý odsek: žiadame vypustiť. Sumarizačné hárky boli zavedené na základe vzájomnej dohody medzi MF SR a MPSVR SR ako prvok zjednodušenia finančného riadenia. Zo strany MPSVR SR boli prijaté opatrenia, aby bolo eliminované riziko vzniku neoprávnených výdavkov, preto nesúhlasíme s tým, že MF SR uvádza predpoklady, ktoré nie sú podložené reálnymi výsledkami.     
	O
	N
	Predpoklady sú podložené práve zisteniami z certifikačných overovaní.

	
	K správe: str. 3, nedostatok č. 4: upraviť znenie bodu v zmysle, že postupy pre schvaľovanie projektov bez podmienok, s podmienkami a projektov určených do zásobníka je upravené v Rokovacom poriadku Výberovej komisie. Rokovací poriadok je súčasťou manuálu ako jeho príloha.
	Z
	N
	Následný postup práce s podmienečne schválenými projektmi nie je upravený ani v rokovacom poriadku ani v IM a správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006 a nesleduje plnenie, odstraňovanie a súčasný stav jednotlivých zistení. 
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	K správe: str. 4, nedostatok č. 8: žiadame upraviť znenie nedostatku nasledovne: „do októbra 2006 nerealizovanie analýzy rizika v dôsledku chýbajúceho softwaru“.
	Z
	N
	Správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006 a nesleduje plnenie, odstraňovanie a súčasný stav jednotlivých zistení.
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	K správe: str. 4: nedostatok č. 9: žiadame vypustiť, nakoľko kontroly na mieste a monitorovacie návštevy sa vykonávali (v roku 2006 bolo pre DOP vykonaných: 117 kontrol na mieste a pri národných projektoch je kontrola na mieste vykonaná pri každej overovanej ŽoP, k 31.12.2006 bolo kumulatívne vykonaných 61 monitorovacích návštev.)
	Z
	CA
	Správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006 a nesleduje plnenie, odstraňovanie a súčasný stav jednotlivých zistení. 
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Zistenie bolo upravené na nové znenie: „nedostatočné vykonávanie...“

	
	str. 4, nedostatok č. 10: žiadame bod vypustiť. Overovanie, či sú osoby cieľovou skupinou v zmysle špecifikácie projektu sa vykonáva (napríklad pri opatrení 1.3 preukazovali žiadatelia evidenciu UoZ na príslušných UPSVR. Zároveň boli vykonávané námatkové telefonické overovania účasti cieľových skupín na vzdelávaní pri monitorovacej návšteve. Zisťovala sa jednak účasť, no na druhej strane či je cieľová skupina oprávnená podľa projektu.)
	Z
	N
	K uvedenému nebol predložený žiaden podklad, ktorý by dokladoval uvedenú skutočnosť.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	str. 5, nedostatok č. 1: RO IS EQUAL vykonal v roku 2006 52 kontrol na mieste – žiadame v tomto zmysle upraviť text.
	Z
	N
	Údaj je čerpaný z podkladov RO.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Text bol upravený na 39 kontrol na mieste

	
	str. 5, nedostatok č. 2: žiadame vypustiť – oproti roku 2005, kedy bolo vykonaných 19 kontrol na mieste, v roku 2006 bolo vykonaných 52 kontrol na mieste, čo predstavuje takmer trojnásobok kontrol vykonaných v roku 2005. Analýza rizík sa na RO IS EQUAL začala vykonávať od októbra 2006.
	Z
	N
	Údaj je čerpaný z podkladov RO.

Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	str. 5, nedostatok č. 5: toto zistenie nemá priamy vplyv na správne a efektívne čerpanie pomoci zo ŠF. Orgány podieľajúce sa na riadení a implementácii EÚ fondov sú povinné prijať nápravné opatrenia a informovať o nich i o ich plnení príslušné kontrolné orgány, ktoré v prípade nesplnenia si povinnosti kontrolovaného subjektu vyvodia kroky voči kontrolovanému subjektu.
	O
	N
	Zistenie má vplyv na čerpanie vzhľadom k tomu, že má vplyv na vystavenie certifikátu zo strany platobného orgánu k žiadosti o platbu na EK v zmysle čl. 9 nariadenia Komisie č. 438/2001. Zároveň ide aj o porušenie KSFR ŠF. 

	
	str. 6, k zisteniam v rámci JDP NUTS II Bratislava cieľ 3 všeobecne: zistenia z certifikačných overovaní sú napísané zhrňujúco a vytvárajú dojem, že tieto pochybenia sa stali pri väčšine projektov a žiadostí o platbu.
	Z
	N
	Správa zovšeobecňuje identifikované zistenia za rok 2006. Ide o opakované zistenia a vzhľadom na početnosť výskytu nedostatkov v overovanej vzorke je možné zistenia považovať za systémové
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Text bol rozdelený na zistenia MPSVaR SR a MŠ SR

	
	str. 6, zistenie č. 1: zistenie nemá vplyv na správne a efektívne čerpanie EÚ zdrojov, pretože orgány podieľajúce sa na riadení a implementácii EÚ fondov majú povinnosť prijať nápravné opatrenia a informovať o nich a ich plnení príslušné kontrolné orgány, ktoré v prípade nesplnenia si povinnosti kontrolovaného subjektu vyvodia kroky voči kontrolovanému subjektu.


	O
	N
	Zistenie má vplyv na čerpanie vzhľadom k tomu, že má vplyv na vystavenie certifikátu zo strany platobného orgánu k žiadosti o platbu na EK v zmysle čl. 9 nariadenia Komisie č. 438/2001. Zároveň ide aj o porušenie KSFR ŠF.  

	
	str. 6, zistenie č. 7: žiadame upraviť nasledovne: „nedodržiavanie termínov zo strany RO na posúdenie žiadostí o platbu, ktoré sú stanovené v KSFR a v IM z dôvodu silne poddimenzovaných personálnych kapacít“ (postupný nárast počtu projektov nebol sprevádzaný proporcionálnym posilňovaním personálnych kapacít RO).
	Z
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	str. 6, zistenie č.10: žiadame vypustiť – žiadny dokument neukladá RO povinnosť vytvoriť systém na sledovanie čerpania finančných prostriedkov z dôvodu ich prečerpania. RO overuje neprečerpanie prostriedkov tým, že pri žiadosti o platbu kontroluje, či sú výdavky v rámci schváleného rozpočtu projektu. Na monitorovanie implementácie projektov a programov a teda aj čerpania finančných prostriedkov na úrovni projektov bol vytvorený ITMS, preto nevidíme opodstatnenie vytvárať iný elektronický systém na monitorovanie čerpania výdavkov. Okrem iného, keďže výstupy ITMS i pri iných položkách, ukazovateľoch a hodnotách, ktoré by sa v ňom sledovať mali a sledovať sa nedajú, alebo sú výstupy prinajmenšom nepresné, bol RO počas celej doterajšej doby implementácie nútený sledovať jednotlivé ukazovatele a hodnoty „svojpomocne“, ručne, čo v nemalej miere prispelo k administratívno-byrokratickej prepracovanosti jednotlivých pracovníkov.
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu (matematická kontrola výpočtu oprávnenej sumy zo žiadosti o platbu).
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007
Rezort stiahol svoju pripomienku

	Ministerstvo hospodárstva SR


	V návrhu uznesenia vlády SR v časti B úlohu B.4. v znení „vypracovať postupy na kontrolu verejného obstarávania podľa aktualizovaného usmernenia RO CSF vrátane kontrolných listov a zabezpečiť výkon kontroly verejného obstarávania na úrovni SORO“ uložiť výhradne ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja v spolupráci s Úradom pre verejné obstarávanie SR.
Zdôvodnenie: Postupy týkajúce sa kontroly verejného obstarávania by mali byť vypracované na centrálnej úrovni pre všetky RO / SO/RO.  


	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Podľa čl. 4 nariadenia Komisie (ES) č. 438/2001 systémy riadenia a kontroly zahŕňajú aj postupy na overovanie dodania spolufinancovaných výrobkov a služieb a taktiež reálnosti nárokovaných výdavkov a na zabezpečenie dodržania podmienok príslušného rozhodnutia Komisie na základe čl. 28 nariadenia ES č.1260/1999 a s aplikovateľnými národnými predpismi a predpismi spoločenstva, najmä o oprávnenosti výdavkov určených na podporu zo ŠF v rámci príslušnej pomoci, pomoc pri verejnom obstarávaní, o štátnej pomoci, o ochrane životného prostredia a o rovnosti príležitostí.

Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	V návrhu uznesenia vlády SR v časti B úlohu B.5. „zamerať sa na posudzovanie regulárnosti celého procesu verejného obstarávania vrátane vypĺňania kontrolných listov, disponovať dostatočnými podkladmi z verejného obstarávania, jednoznačne definovať opatrenia zo strany RO/SORO pri zistení nedostatkov a zamerať sa na včasnú kontrolu publikovania oznámení o súťaži v oficiálnom vestníku EÚ v rámci projektov štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu“ bude možné komplexne zabezpečiť až po splnení úlohy B. 4. 
Zdôvodnenie: Postupy týkajúce sa kontroly verejného obstarávania by mali byť vypracované na centrálnej úrovni pre všetky RO / SO/RO. Z uvedeného dôvodu navrhuje posunúť termín vo väzbe na splnenie úlohy B. 4.
	Z
	A
	Termín na splnenie úlohy bol upravený na priebežne


	
	V návrhu uznesenia vlády SR v časti B úlohu B.7. „zaviesť systém nepretržitého vzdelávania zamestnancov RO a SORO, zameraného na praktickú aplikáciu jednotlivých právnych noriem EK a SR v rámci administratívnej kontroly a kontroly na mieste“ uložiť výhradne ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja a ministrovi financií. 
Zdôvodnenie: predmetné vzdelávanie musí byť organizované a zabezpečené centrálne pre všetky RO a SO/RO Centrálnym koordinačným orgánom, ktorým je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR v spolupráci s tvorcom zákona č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 618/2004 Z. z., ktorým je Ministerstvo financií SR.
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. V zmysle čl. 3 nariadenia Komisie (ES) č. 438/2001 budú nastavené efektívne systémy, ktoré zabezpečia, že funkcie budú vykonávané na dostatočnej úrovni.
Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	V návrhu uznesenia vlády SR v časti B časť úlohy B.8 „vypracovať postupy na kontrolu neprekrývania sa výdavkov na úrovni projektov a programov s tými istými KP/PP a ich partnermi“ uložiť výhradne ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja a ministrovi financií.
Zdôvodnenie: predmetné postupy musia byť vypracované na centrálnej úrovni pre všetky RO / SO/RO.
	Z
	CA
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávania pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu.
Rozporové konanie zo dňa 18.04.2007

Úloha bude uložená ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja v spolupráci s RO a SORO vypracovať jednotný postup na kontrolu neprekrývania sa výdavkov do 31.08.2007

	
	V návrhu uznesenia vlády SR v časti B úlohu B.9. „zaviesť systém elektronického sledovania čerpania výdavkov podľa zmluvy o poskytnutí NFP a podľa výkazu výmer v rámci štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu“ uložiť výhradne ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja. 
Zdôvodnenie: systém elektronického sledovania čerpania výdavkov by mal byť centrálne vypracovaný Centrálnym koordinačným orgánom, ktorým je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR tak, aby sa dali informácie kedykoľvek jednotne poskytnúť oprávneným orgánom.
	Z
	N
	V zmysle nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 je RO/SORO zodpovedný za účinnosť, správnosť riadenia a vykonávanie pomoci. Zároveň je táto povinnosť stanovená pre jednotlivé RO/SORO v KSFR ŠF a v aktualizovaných Postupoch pre finančnú kontrolu ŠF a KF v rámci vykonávania administratívnej kontroly žiadosti o platbu (matematická kontrola výpočtu oprávnenej sumy zo žiadosti o platbu).
Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	
	Str. 7, časť 1.5 Sektorový operačný program Priemysel a služby – žiadame vypustiť bod 8 „RO nedostatočne zabezpečovalo sledovanie výdavkov z dôvodu ich neprekrývania sa, v prípade ak sa jednej akcie projektu zúčastňujú viaceré implementačné agentúry (rôzne pomery spolufinancovania)“.
Zdôvodnenie: v rámci Sektorového operačného programu Priemysel a služby sa na implementácii jedného projektu nezúčastňuje viac SO/RO.


	Z
	N
	Detailné zistenia obdržali príslušné RO/SORO (v tomto prípade RO) v rámci oznámenia o schválení príslušnej SŽP. K uvedeným zisteniam sa RO/SORO priebežne vyjadrovali.
Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Text bol upravený, že ide o zistenia z opatrenia Technickej pomoci

	
	Str. 7, časť 1.5 Sektorový operačný program Priemysel a služby – žiadame vypustiť bod 9 „RO nedostatočne zabezpečovalo kontrolu informovanosti a publicity podľa článku 4 nariadenia Komisie (ES) č. 438/2001 v prípade, ak kontrola na mieste nebola uskutočnená“.
Zdôvodnenie: nejasná formulácia a súvislosti.
	Z
	N
	Detailné zistenia obdržali príslušné RO/SORO (v tomto prípade RO) v rámci oznámenia o schválení príslušnej SŽP. K uvedeným zisteniam sa RO/SORO priebežne vyjadrovali.
Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Text bol upravený, že ide o zistenia z opatrenia Technickej pomoci

	
	Str. 7, časť 1.5 Sektorový operačný program Priemysel a služby – žiadame vypustiť bod 10 „zmluva o poskytnutí NFP nedostatočne definovala „neprípustnosť zmeny schváleného projektu nad rámec schémy štátnej pomoci“.
Zdôvodnenie: Neprípustnosť zmeny vyplýva z ustanovení čl. III, ako aj z celého obsahu zmluvy o poskytnutí NFP.  
	Z
	A
	Text bol vypustený

	
	V súvislosti so zisteniami z certifikačných overovaní MH SR považuje za dôležité upozorniť na potrebu doplnenia argumentov RO k certifikačným zisteniam. Zároveň navrhujeme doplniť skutočnosť, či príslušné RO odstránilo / neodstránilo zistenia z certifikačných overovaní za sledované obdobie. Uvedené žiadame z dôvodu objektívneho pohľadu zo strany verejnosti na zistenia z certifikačných overovaní. 
	Z
	N
	Detailné zistenia obdržali príslušné RO/SORO (v tomto prípade RO) v rámci oznámenia o schválení príslušnej SŽP. K uvedeným zisteniam sa RO/SORO priebežne vyjadrovali.
Rozporové konanie zo dňa 19.04.2007

Rezort stiahol svoju pripomienku

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Na prvej strane v šiestom odstavci navrhujeme doplniť informáciu o fonde – ISPA/KF
	O
	A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	
	V bode 2.2 v zistení č. 1 je uvedené, že cit. „Definovanie SORO nie je jednoznačné nakoľko nikde nie je uvedené kto (okrem ministra rezortu) zodpovedá na MŽP SR za činnosť SORO...“. K uvedenému si dovoľujeme poznamenať nasledovné: V organizačnom poriadku MŽP SR sa uvádza, že Odbor programov, odbor administrácie a prípravy projektov a odbor implementácie projektov plnia čiastočne úlohu SORO. Každý v rámci kompetencií, ktoré sú mu organizačným poriadkom zverené. Každý odbor má predstaveného pracovníka, ktorý zodpovedá za činnosti odboru zverené v rozsahu svojho opisu štátno-zamestnaneckého miesta a manuálu vnútorných postupov. Každý vedúci odboru v zmysle organizačného poriadku je zodpovedný za výkon týchto činností priamo nadriadenému predstavenému zodpovednému za riadenie sekcie, ktorý nesie zodpovednosť za činnosti vykonávané sekciou ako takou. Z vyššie uvedeného vyplýva, že rozdelenie zodpovedností je jasne a jednoznačne vymedzené aj čo sa týka zodpovedností, ktoré sú ministerstvu ako sprostredkovateľskému orgánu pod riadiacim orgánom zverené. Nakoľko množstvo úloh, ktoré pre SORO z platných dohôd vyplývajú, neumožňuje vytvoriť jednu organizačnú jednotku (sekciu) vedenú jedným predstaveným, tak, aby efektívne plnila všetky úlohy SORO, MŽP SR sa rozhodlo rozdeliť jednotlivé úlohy na nižšie organizačné jednotky odbory a oddelenia. Pokiaľ sa certifikátori domnievajú, že rozdelenie úloh SORO na jednotlivé odbory dostatočne nepokrýva zodpovednosti zverené MŽP SR v rámci delegovania zodpovedností SORO, prosíme o vyšpecifikovanie konkrétnej oblasti, ktorá je týmto podľa názoru certifikátorov dotknutá. Podľa nášho názoru je uvedený systém nastavený tak, že spĺňa všetky požiadavky Nariadenia komisie 1386/2002 EC. 
	O
	N
	Postup MŽP SR nie je v súlade s článkom č. 3 Nariadenia EK č. 1386/2002 v ktorom sa uvádza:
„Riadiace a kontrolné systémy riadiacich a platobných orgánov, sprostredkovateľských orgánov a implementačných orgánov s ohľadom na proporcionalitu vo vzťahu k objemu spravovanej pomoci stanovia:

(a) jasnú definíciu, jasné rozdelenie kompetencií a pokiaľ je to nevyhnutné pre efektívne riadenie, adekvátne oddelenie jednotlivých činností (funkcií) dotknutej organizácie

(b) efektívne systémy na zabezpečenie vykonávania jednotlivých činností (funkcií)  uspokojivým spôsobom...“

Tieto kritériá pri definovaní SORO neboli splnené.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	Povinnosť zadávať elektronické verzie zmlúv do ITMS platí na zmluvy uzatvorené po 9.1.2006.Zmluvy, ktoré boli uzatvorené pred týmto termínom, sú do ITMS pripájané pri schvaľovaní súhrnných žiadostí o platbu (ŽoP). Rovnako sú do ITMS dopĺňané údaje o uskutočnených verejných obstarávaniach. Nakoľko zistenie je formulované všeobecne, nemožno sa ku konkrétnemu nedostatku vyjadriť.
	O
	N
	Detailné zistenia obdržali príslušné RO/SORO (v tomto prípade RO) v rámci oznámenia o schválení príslušnej SŽP. K uvedeným zisteniam sa RO/SORO priebežne vyjadrovali.

	
	Aktualizácia č. 2 usmernenia č. 8/2004/ŠF platila do 15.10.2005. To znamená, že ide o staršie typy zmlúv, v ktorých sa v Čl. V. zmluvy nenachádzalo ustanovenie o rozdelení nenávratného finančného príspevku podľa zdrojov (EÚ a SR). V zmluvách uzatváraných od 1.1.2006 už bol tento článok upravený v zmysle usmernenia. Odôvodnenia PPA k zisteniam certifikačného orgánu k jednotlivých súhrnným žiadostiam o platbu boli zo strany certifikačného orgánu akceptované.
	O
	CA
	Text bol upravený v zmysle pripomienky

	Ministerstvo kultúry SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Úrad vlády SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo vnútra SR 
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo obrany SR
	nezaujal stanovisko
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	nezaujal stanovisko
	
	
	

	OVA Úrad vlády SR
	nezaujal stanovisko
	
	
	


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

 Z – zásadná; O – obyčajná; A - akceptovaná

CA - čiastočne akceptovaná; N - neakceptovaná 
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